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ГРАФИК РАБОТЫ КОНФЕРЕНЦИИ

19 мая  (четверг).  Первый день работы конференции

9.00 - 11.00 Регистрация участников конференции. «Центр творческой интеллигенции имени В.В.Сороки» (ауд. 1228).

11.00 - 11.30 Торжественное открытие конференции (ауд. 1228).
11.30 - 13.30 Пленарные доклады (ауд. 1228).
13.30 - 14.30 Обед (Гуманитарный институт. Антоново).

15.00 - 17.00 Работа секций (ауд. 1209, 1216, 1228, 1305, 1306).

20 мая (пятница). Второй день работы конференции
10.00 - 14.00 Работа секций.
12.00 - 12.15 Кофе-пауза (ауд. 1334).
14.00 – 14.30 Торжественное закрытие конференции.
14.30 – 16.30 Обед. (Гуманитарный институт. Антоново).

16.30 – 18.30 Обзорная автобусная экскурсия по городу.
Регламент выступлений:

Доклад на пленарном заседании – 20 минут.

Выступление на секционном заседании – 10 минут.

Выступление в прениях – 5 минут.

СЕКЦИИ:

Секция 1.  Язык и культура (ауд. 1308).
Секция 2. Межкультурная коммуникация: проблемы и перспективы (ауд. 1228).
Секция 3. Отражение межкультурного взаимодействия в литературе (ауд. 1334).
 Секция 4. Концептуально-семантические  аспекты коммуникации (ауд. 1305).
Секция 5. Социолингвистические и прагматические аспекты 
коммуникации (ауд. 1306).
Секция 6. Грамматические явления в языке и речи (ауд. 1331).
Секция 7. Лингвокультурологические проблемы перевода (ауд. 1329).
Секция 8. Актуальные проблемы лингводидактики (ауд. 1309).
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11.00-11.15 Приветственное слово ректора  Новгородского государственного университета имени Ярослава Мудрого, члена-корреспондента РАМН,  доктора медицинских наук,  профессора Вебера  Виктора  Робертовича

11.15-11.30 Приветственное слово директора Гуманитарного института Новгородского государственного университета имени Ярослава Мудрого, доктора  философских наук,  профессора  Донченко Анатолия Петровича
ПЛЕНАРНЫЕ ДОКЛАДЫ

1. Елена Фёдоровна Жукова к.ф.н., доцент (Великий Новгород). Пословицы как особая форма презентации эмоций

2. Нина Леонидовна Чулкина, д.ф.н., доцент (Москва). Этнопсихолингвистика и межкультурная коммуникация
3. Марина Ростиславовна Желтухина, д.ф.н., профессор (Волгоград). Когнитивные модели воздействия в межкультурной медиакоммуникации

4. Геннадий Николаевич Манаенко, д.ф.н., профессор (Ставрополь).  Концепт – понятие – значение: когнитивные и коммуникативные параметры

5. Лариса Ивановна Шотропа (Лиссабон, Португалия). Языковая ситуация в Португалии: проблемы русскоязычной иммиграции

6. Владимир Николаевич Жданов, к.ф.н., профессор (Саппоро, Япония). Личные японские имена как фактор национальной культуры

СЕКЦИОННЫЕ ДОКЛАДЫ

СЕКЦИЯ 1.  Язык и культура
19 мая 2011 года (четверг) (Ауд. 1308)15.00-17.00

20 мая 2011 года (пятница) (Ауд. 1308) 10.00-14.00

	Светлана Владимировна Егорова (В. Новгород). Исторический аспект немецкой деловой переписки и ее особенности

	Жаннат Тишкуловна Ермекова, к.п.н., доцент (Астана, Казахстан). Образное пространство номинанты «улыбка» в художественном тексте билингва

	Анна Юрьевна Козлова, к.ф.н. (Коломна). Неславянская лексика в коломенском списке Толковой Палеи 1406 г.

	Елена Евгеньевна Королёва, доктор филологии Латвийской Республики, ассоциированный профессор (Даугавпилс, Латвия). Старообрядцы в современном мире: традиции, культура, язык

	Нелли Алексеевна  Моисеева, к. филос. н., доцент (Балашиха). Лингвистическая антропология: основные направления и методы исследования

	Зинаида Алексеевна Петрова, к.ф.н. (Санкт-Петербург). Повседневный быт русской крестьянской семьи (по материалам Новгородского областного словаря и словаря «Селигер»)

	Валентина Ивановна Сороковикова, к. филос. н., доцент (Москва). Лингвистический поворот в современных исследованиях культуры.

	Пётр Анатольевич Якимов, к.п.н., доцент (Оренбург). К вопросу об определении и классификации религиозной лексики в русском языке


секция 2. Межкультурная коммуникация:

проблемы и перспективы. 
19 мая 2011 года (четверг) (Ауд. 1228).15.00-17.00

20 мая 2011 года (пятница) (Ауд.1228) 10.00-14.00

	Aнета Банашек-Шаповалова (Катовице, Польша). Этно- и социокультурное пространство русских и польских брачных Интернет-объявлений в гендерных оппозициях на уровне коммуникативного поведения

	Ольга Юрьевна Гаврилова, к.ф.н. (Минск). Окказиональные заимствования в английской экономической публицистике

	Людмила Юганесовна Дудченко (Псков). В круге втором 

	Эльвира Евгеньевна Каминская, к.ф.н., доцент (В.Новгород). «Верю, что до начала дачного сезона мы встретимся»: объявления о знакомстве в англоязычной и русскоязычной прессе

	Лариса Ивановна Маршева, д.ф.н., доцент (Москва). Основные проекты по популяризации церковнославянского языка в контексте межкультурной коммуникации 

	Любовь Петровна Михайлова, к.ф.н., доцент (Петрозаводск). Этимологическое гнездо с экстенциальными единицами как результат межэтнических контактов

	Марина Николаевна Николаева, к.ф.н., доцент (Электросталь). Национально-маркированная лексика в американских рекламных текстах

	Ирина Ивановна Скачкова, к.ф.н., доцент (Волгоград). Отношение американцев к языковым вопросам в конце ХХ – начале ХХI века

	Сунь Сюань (Шанхай, Китай; Елец). Невербальные средства общения русских и китайцев

	Светлана Юрьевна Хованова, к.ф.н., доцент (Москва). Английские номинативные единицы типа push-up в качестве заимствований в русском языке (к проблеме межкультурной коммуникации)

	Анастасия Владимировна Чекалова, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Шведская языковая картина мира: ключевые идеи в культурно значимых концептах

	Светлана Дмитриевна Чугу, к.ф.н., доцент (Винница, Украина). Художественный мир и расширение когнитивного пространства языка


секция 3. Отражение межкультурного 

взаимодействия в литературе
19 мая 2011 года (четверг) (Ауд. 1334).15.00-17.00

	Николай Степанович Васькив, д.ф.н., профессор (Каменец-Подольский, Украина). Рецепция украинской культуры русскими писателями на фоне политических коллизий (1920-1930-е годы)

	Марина  Анатольевна Голованева, к.ф.н., доцент (Астрахань). Прагматический смысл функционирования профессионализмов в драме

	Любовь Ивановна Иванова, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Становление и развитие сравнительного литературоведения в Германии

	Ольга Владимировна Лебедева, к.ф.н. (В.Новгород). Интерпретация категорий английскости и французскости в новелле Джулиана Барнса «Эксперимент»

	Ирина Юрьевна Мауткина, к.ф.н. (В.Новгород). «Счастливый Принц» О. Уайльда и «Пещера Королевы-статуи» Р. Лейк: к вопросу о поэтике литературной сказки

	Анна Измайловна Станишевская (Санкт-Петербург). Язык романа Эмилии Бронте «Грозовой Перевал» в контексте культуры викторианской эпохи


секция 4. Концептуально-семантические 
 аспекты коммуникации
19 мая 2011 года (четверг) (Ауд. 1305).15.00-17.00

20 мая 2011 года (пятница) (Ауд.1305) 10.00-14.00

	Ая Урве (Нарва, Эстония). Ценностные доминанты лингвокультуры в пословицах (на материале русского и эстонского языков)

	Лариса Геннадьевна Гилева (Москва). К вопросу о роли логической формы в пословицах современного французского языка с элементами отрицания

	Галина Викторовна Зимовец, к.ф.н. (Киев, Украина). Значение трансонимизации в образовании эргонимов

	Ольга Юрьевна Машина, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Фразеологизмы в разговорной речи

	Ольга Юрьевна Печенкина, к.ф.н., доцент; Е.А. Чернявская (Брянск). Концепт ум в пословицах и поговорках русского народа

	Светлана Владимировна Ракитина, д.ф.н., доцент (Волгоград). Пресуппозиция как условие успешной научной коммуникации 

	Екатерина Алексеевна Снеткова (Санкт-Петербург). Семантическое поле «чувства» в романе Л.Н. Толстого «Война и мир» 

	Наталья Петровна Степанова, к.ф.н., доцент (Иркутск). Концептуализация представлений времени (на материале французского и русского языков) 

	Наталья Викторовна Трошина, к.ф.н., доцент (Брянск). Содержание концепта «русский народ» в концептосфере славянофильства

	Ирина Михайловна Цыпина (Москва). Способы образования политических дериватов в русском языке

	Татьяна Николаевна Яковчиц (Минск). Переход в общелитературный язык арготизмов – семантических дериватов


секция 5. Социолингвистические и прагматические 

аспекты коммуникации
19 мая 2011 года (четверг) (Ауд.1306).15.00-17.00

20 мая 2011 года (пятница) (Ауд.1306) 10.00-14.00

	Оксана Юрьевна Амурская, к.ф.н. (Казань). Речевой акт извинения в дискурсе русскоязычных и немецкоязычных чат-коммуникантов

	Юрий Николаевич Варзонин, д.ф.н., профессор (Тверь). Лингвистические маркеры этической принадлежности коммуниканта

	Екатерина Алексеевна Гладченкова (Ростов-на-Дону). Прагматический и культурологический аспекты функционирования антропонимов в жаргонной фразеологии

	Ольга Георгиевна Дубровская, к.ф.н., доцент (Тюмень). Социокультурные детерминанты дискурсивной деятельности носителей русского и английского языков

	Александра Геннадьевна Климович (Минск). Национальные варианты английского сленга как источник пополнения общего сленга

	Елена Иогановна Кокконен, к.психол.н. (В.Новгород). Электронный английский язык и его влияние на культуру письменной речи (на примере британских и американских сетевых изданий) 

	Сергей Владимирович Лихачев, к.ф.н., доцент (Москва). Семиотические гибриды в коммуникативной среде

	Ольга Сергеевна Макарова, к.ф.н. (В.Новгород). Образ боли в англоязычной и русскоязычной рекламе: лингвистический аспект

	Натэла Петровна Мартысюк, к.ф.н., доцент (Минск). О месте прагмасемантического элемента в сопоставительных речеведческих исследованиях

	Ирина Глебовна Морозова, к.ф.н., доцент (Москва). Современные «смешанные языки» как лингвистический и социокультурный феномен

	Елена Викторовна Никифорова (В.Новгород), S. Schröder (Билефельд, Германия). Gesichtspartien Als Komponenten Der Phraseologismen. Vergleichende Analyse Der Deutschen, Englischen und Russischen Phraseologischen Systeme 

	Людмила Михайловна Николаева, к.ф.н., доцент, Анна Геннадьевна Питерякова (В.Новгород). Эвфемизмы в немецком политическом дискурсе: лингвистический и прагматический аспекты

	Светлана Евгеньевна Тупикова, к.ф.н., доцент (Саратов). Способы передачи официально-формальной тональности в англоязычном политическом дискурсе 

	Сергей Сергеевич Хромов, д.ф.н., профессор (Москва). Русская фонетика и интонация как индикаторы социолингвистических и прагматических аспектов межкультурной коммуникации

	Ирина Анатольевна Ушанова, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Комментарии читателей в новых медиа как форма Интернет-коммуникации 

	Ирина Рэмировна Шведова, к.ф.н., доцент (Челябинск). Музыкальный дискурс как актуализация эзотерического


секция 6. Грамматические явления в языке и РЕЧИ
19 мая 2011 года (четверг) (Ауд. 1331).15.00-17.00

20 мая 2011 года (пятница) (Ауд. 1331) 10.00-14.00

	Мария Владимировна Заботина, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Несобственно-прямая речь и полифоничность художественного текста (на материале французского языка) 

	Елена Анатольевна Кулакова, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Эволюция порядка слов в простом предложении французского языка

	Олег Владимирович Лукин, д.ф.н., доцент (Ярославль). Части речи: грамматика и типология

	Марина Петровна Манаенкова, к.ф.н., доцент (Мичуринск). Семантика и прагматика репрезентантов предикативного признака в двусоставных признаковых предложениях 

	Елена Вячеславна Митричева (Челябинск). Актуальное членение простого двусоставного предложения, содержащего детерминант (на материале газетно-публицистического подстиля

	Зинаида Фёдоровна Михайлова, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Цель как базисный компонент в семантической структуре категорий каузального комплекса

	Жанна Викторовна Соколовская, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Аббревиация в современном французском языке 


секция 7. ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЕ 

ПРОБЛЕМЫ ПЕРЕВОДА
19 мая 2011 года (четверг) (Ауд.1329).15.00-17.00

20 мая 2011 года (пятница) (Ауд. 1329) 10.00-14.00

	Ирина Сергеевна Алексеева, к.ф.н., доцент (Санкт-Петербург). Место интерпретативной теории в современной теории и практике перевода

	Геннадий Михайлович Барковский, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Перевод английских образований с компонентом half- на русский язык

	Юлия Сергеевна Беленкова (Москва). Проблема изменения статуса реалии в хронологическом переводе (на материале памфлетов Дж. Свифта)

	Елена Ивановна Белякова, к.ф.н., доцент (Череповец). Литературные взаимодействия и перевод

	Павел Семенович Брук, к.т.н.; Тамара Анатольевна Казакова, д.ф.н., профессор (Санкт-Петербург). О стратегии перевода регламентированных текстов 

	Надежда Вадимовна Крицкая, к.ф.н., доцент (Томск). О специфике семантической трансформации басен Крылова в Англии

	Владлен Иванович Макаров, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Перевод фразеологизмов и непонимание текста

	Вероника Александровна Петрова, к.ф.н. (В.Новгород). Особенности перевода английских каламбурных загадок 

	Станислав Алексеевич Попов, д.т.н., профессор (В.Новгород). Вопросы специализации лингвистов в области технического перевода

	Елена Евгеньевна Розе, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Искажение авторского замысла в переводах

	Наталья Виленовна Сигарева, к.ф.н., доцент (Санкт-Петербург). Особенности перевода стилистически окрашенных единиц с английского языка на русский в текстах в сфере научной коммуникации

	Мария Михайловна Степанова, к.п.н. (Санкт-Петербург). Критический анализ перевода в курсе подготовки переводчиков

	Ирина Вячеславовна Убоженко, к.ф.н., доцент (Москва). Алгоритм творческого переводческого решения: теоретико-методический подход

	Татьяна Витальевна Юдина, к.ф.н., доцент (Санкт-Петербург). Категория культуроспецифичности в контексте перевода

	Андрей Павлович Чужакин, к.и.н., доцент (Москва). Переводческая эрратология


секция 8. Актуальные проблемы лингводидактики
19 мая 2011 года (четверг) (Ауд. 1309).15.00-17.00

20 мая 2011 года (пятница) (Ауд. 1309) 10.00-14.00

	Ольга Александровна Александрова, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Развитие культуры речи будущих переводчиков

	Елена Константиновна Вдовина, к.п.н., доцент (Санкт-Петербург). Формирование навыков профессионально-ориентированного академического письма в современном вузе

	Алла Анатольевна Жученко (Рига). Организация учебного процесса с применением электронных средств обучения 

	Олеся Владимировна Иванцова, к.ф.н. (Санкт-Петербург). Знакомство с лингвокультурными особенностями немецкоязычных стран путем обращения к Интернет-форумам

	Ольга Александровна Мещерякова, к.ф.н., доцент (Елец). О некоторых особенностях обучения написанию научной статьи в системе русского языка как иностранного

	Татьяна Алексеевна Потапенко, к.ф.н., доцент (Санкт-Петербург); Е Сянлинь, к.ф.н., ассистент-профессор (Тайбэй, Тайвань). О пользе пения при изучении иностранного языка

	Анна Петровна Руденко, к.ф.н., доцент (В.Новгород). Когнитивные аспекты Развития дискурсивной компетенции при обучении иностранному языку в вузе

	Михаил Дмитриевич Рыбаков, к.п.н., профессор (Москва). Освоение учащимися важнейших компонентов содержания образования в первые недели занятий начального периода обучения английкому языку (методический аспект лингвопедагогической культуры)

	Анатолий Михайлович Тимофеев, к.п.н., доцент (В.Новгород). Воспитание «человека культуры» средствами второго иностранного языка

	Мария Александровна Токарева, канд. культурологи (Москва). Язык и культура в курсе практикума по межкультурной коммуникации для иностранцев, изучающих русский язык

	Ксения Максимовна Чуваева, Елена Вадимовна Городецкая (Санкт-Петербург). Проблемы обучения иностранных студентов технического профиля научному стилю речи (основной этап)

	Анна Юрьевна Широких, к.ф.н. (Москва). Механизмы запоминания терминов при обучении английскому языку
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